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1. IJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUEHUS
1.1. lean u 3aga4u AUCHUILINHbBI

Henab ocBOeHUsT AUCHMIINHBI

OCHOBHOM WEJBbI OCBOCHMS JUCLMIUIMHBL SBISETCS IIOBBIIICHUE YPOBHS BIAJCHHUS
MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha IMpEIbIAyLIed CTyNeHH oOpa3oBaHUs, M OBIAJCHHUE
CTYAACHTaMH HEOOXOJUMBIM U JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATUBHONW KOMIETEHIUM MJIs
pelIeHHs] COUATbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1a4 B PA3IMYHBIX 00JACTAX MPO(EeCCHOHATBHOU U
Hay4YHOH JIeATeIbHOCTH, a TaK)Ke JUIsl JaJIbHeHIero caMooopa3zoBaHus.

3agauu AMCHMILINHBI:

e (dopMupoBaHHE Yy CTYICHTOB HaBBIKOB COOTHECEHHS NOHATHIHOTO ammapara
U3y4aeMOi JUCHUILIUHBI C PeaJbHBIMU (PaKTaMU M SIBICHUSAMH MPO(PECCHOHATHHON
JEeATEIbHOCTH;

e BbIPa0OTKAa YMEHHUS COIOCTABJIATH JIMHTBUCTHUYECKHE SBJIEHUS HHOCTPAHHOIO U
POJIHOTIO SA3BIKA;

® yMEHHS M3BJIEKATh MHPOPMALMIO U3 TEKCTa HA OCHOBE €ro JIMHTBOCTHIMCTUYECKON
UHTEpIPETALNHY;

e (opMupOBaHHE HABBIKOB YCTHOI'O M IHCBMEHHOI'O H3JI0)KEHUS B COOTBETCTBUHU C
HOPMAaMH M3y4aeMOr0 sI3bIKa.

1.2. [Inanupyemble pe3yJbTaTbl 00y4eHHS

B pesynbTate ocBOEHUS NaHHOM JUCHMILTUHBL Y 00ydaroumxcs GopMUpPYIOTCS ClEAYIONne
KOMIIETEHIIUH:
YK-1. CrnocobeH oCymIIecTBIsATh KPUTHUECKUN aHalW3 MPOOJIEMHBIX CHUTyalldii Ha OCHOBE
CUCTEMHOTI'0 II0JIX0/1a, BbIpa0aThIBATh CTPATETHIO JEHCTBU.
YK-4. CnocobeH NnpuMEHSTh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKAaTHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM YHUCJIE Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE(AX ), UI aKaJIEMUIECKOT0 U TPO(HECCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUS.
YK-5. Crnocoben aHanmu3upoBaTh W YYHTBIBATH pa3HOOOpa3we KyJIbTyp B  Ipolecce
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.
OIIK-7. CroocobeH IUIaHMpPOBaTh W OPraHU30BBIBATH  B3aMMOACHCTBHS ~ yYaCTHUKOB
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHHI.

2. MECTO JUCHHMIIZIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM

INPOI'PAMMBI
Huctunnuna BxoauT B Moayib «MHOCTpaHHBIM S3bIK B TPO(ECCHOHATBLHON  Cpeey
obsi3arenpHOM yactu broka 1 «/{ucuumiraa (MOIyn)» U SBISETCS 0053aTENbHON A U3y4YEHUs

JucumruinHa cBsi3aHa € TakUMU JUCUMIIIMHAMU Kak «lIpakTuka MEXKyJIbTYpHOTO
OOIIeHHs] HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE (QaHTVIMHCKHUN S3bIK)», « Teoprs 1 METOI0JIOTHS MEXbA3BIKOBOTO
oOmeHus», « Teopus U TUIOIOTHS TEKCTay.

I[J'IS[ OCBOCHUA )IaHHOfI AUCHUIIIMHBI MaruCTpaHT AOJDKCH UMCTH IMPCACTABJIICHHUA O THUIIAX
JIEKCUYECKUX €IWHUIl, 00 OCHOBax (ppazeosoruu M KyJIbTYPOJOTHH, O CUCTEME MOHITHA TaKUX
pasaciioB JMHIBUCTUKH, KaK JICKCUKOJIOIHWA, J'IGKCI/IKOI‘paq)I/IfL CTYJIGHT JOJDKEH BJIaACTh Ha
OTIpeeIEHHOM YPOBHE aHTJIMMCKUM SI3BIKOM W MMETh JIOCTAaTOYHO OOJBINON JEKCUYECKH 3arac.
OcBoeHre AUCITUTUTMHBI SBIISIETCS HEOOXOIUMOI OCHOBOH JIUIS M3YUYEHUS CIECIYIOMNX JTUCIIUIUINH:
«JIMHTBOCTMIMCTUYECKUN aHAMM3 ayTeHTUYHBIX TEKCTOB», «lIpoOiieMbl JHMHTBUCTHYECKON
CCMaHTUKMW», a TaKXkE I TPOXOXKICHUA IIPaKTUK, IpHu BBIIIOJIHEHUMW HAYYHO -
UCCIIeIOBATENLCKON pabOoTHI.

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHUIIJINHBI

3.1. O0beM AMCUUILIHHDI



IMoka3zaTenb 00beMa TUCHHUIIHHBI Dopma 00yueHus
Ounas
OO0BeM TUCHMILIMHBI B 3a4€THBIX SITUHHIIAX 2
O0beM QUCHMILTMHBI B Yacax 72
KonrakTHas pabora: 22,3
[IpakTuueckue 3aHsATHs 20
KoHTaKTHBIE Yachl HAa MPOMEKYTOYHYIO aTTECTALHUIO: 2,3
[Tpendk3amMeHalMOHHAS KOHCYJIbTAIUS 2
DKk3aMeH 0,3
CamocrosiTenpHas padbora 40
Kontpons 9,7

®opma NpoMEKyTOYHON aTTECTALlUU: FK3aMeH B 4 ceMecTpe.

3.2 Conepskanue QU CHUNITHHBI

KoJ-Bo yacoB

HaumenoBanme pa3aesion (Tem)
AUCHMILINHBI C KPATKUM CO/lep:KaHueM

IIpakTu4eckue 3aHATHS
JlabopaTopHble 3aHATHS

Ulekuu

[0 0]
1

Tema 1. Bunel kommyHukanud. OCOOEHHOCTH TMENAaroru4eckoro | -
nuckypca. XKa"pbl 1 BBl TPOPECCHOHAIBHOTO OOIIEHUs. AHTITUHCKUIA
SI3BIK B MPO(ECCHOHATHHOM OOIICHHH.

Tema 2. KynbTypHbII KOMIIOHEHT COAEp)KAaHUS S3BIKOBBIX EIWUHUILL. | - 6 |-
CKpbITBIE ~ TPYOHOCTM  PEUYENPOM3BOJACTBA M KOMMYHHKAIIUH.
KynpTyponornueckue acleKkTbl aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

Tema 3. PeueBoii 3Tuker. SIBjeHNE NOIUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM | - 6 -
AHTIIUICKOM si3bIKe. CTHIIMCTHKA aHITIMHCKOTO SI3bIKA.
Hroro: 20 -

4. YUYEBHO-METOJJMYECKOE OBECIEYEHUE CAMOCTOATEJBbHOM
PABOTbBI OBYYAIOIIIUXCHA

Tembl nas | Usyyaemblie Kosu | ®opmbl Metoanueckoe | @opma
CaMOCTOSITEIbHO | BONPOCHI 4eCcTB | CAaMOCTOSATENb | o0ecredeHue OTYETHOC
ro U3y4YeHus 0 HOM padoThI ™

4acoB
Temal.Ctpyktyp | Ilonsarue 12 Uzyuenue VYyeOHble Hoknang ¢
a JUCKypca. CIIPaBOYHOM nocoOus, IIpe3eHTall
negarorudeckoro | OcoGeHHOCTH JTUTEpaTyphl U | MOHOTpaduwu, neu
JUCKypca N3yuenue WUHTEPHET- AJIEKTPOHHBIE
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CIPaBOYHOU HCTOYHUKOB peECypCHI.

CnoBapwu,

y4eOHUKH,

METOINYECKUE

IIpakTrueckoe

3aJjaHue

NeAarornyeck

Oro JAHCKypca.

KomnoneHTs!

NeAaroruyeck

Ooro JAMCKypca.

[IpeueneHTHBI

€ TEKCTBHI.
Tema2.Kynerypn | [lenotamus wu | 16 Nzyuenue YyeOHbIe Hoknax ¢
as  KOHHOTalMsl | KOHHOTAIM, U CIIPaBOYHOM nocoOwus, IIpe3eHTall
KaK  OKCIIOHEHT | HTepeHTHas U JUTEPaTyphI MoHOrpaduu, uen
KYJbTYpBI B | aArepeHTHas UHTEPHET- AIIEKTPOHHbBIE
SI3PIKOBOM 3HaKe. | KOHHOTAIIUU. HMCTOYHUKOB. peCypchl.

Paznuunbie

9KCIIPECCUBHO

-OLIEHOYHbBIE

3HaYEHUs B

AHIIMICKOM

A3BIKE
Tema3.«Kynbpryp | Ilomutnyeckas | 12 Nzyuenue Y4eOHble Hoknan ¢
Hast KOPPEKTHOCTb. CIIPaBOYHOM nocoous, Mpe3eHTall
IpaMOTHOCTbY», ee | Tpanuunn, JIATEPATYPBI MoOHOrpaduu, uen
3HaYEHUE B | 0ObIYan u WHTEpPHET- AIIEKTPOHHbBIC
MEXKYJIbTYpHOH | IpaBuJa. HMCTOYHUKOB pecypchbl.
KoMMmyHuKanuu U | [Ipuemnemsie
npu  W3yYCHHH | U
MHOCTPAaHHBIX HEeMpUEMIIEMbI
SI3BIKOB ujle CIoCco0bI
KYJbTYD. oO011eHusl.
TabyupoBaHHas
JIEKCHKA.
HTtoro: 40

5. ®OHJ OLEHOYHBIX CPEJACTB JJ51 NPOBEJIEHUS
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMU MO TUCIUATIJINHE

TEKYIIEM W

5.1. IlepeyeHb KOMIETEHIHII ¢ yKa3aHMeM 3TanoB uUX (GopMHpPOBAHHMS B mpoluecce

O0CBOEHHS 00pa30BaTeJbHOI NPOrpaMMBbl

Kox u HauMeHoBaHne KOMIIETEHIINU

Oranbl popMUpOBaHUS

YK-1. CnocobeH oOcCyIecTBIATh KPUTUUYECKUN aHAIU3
MpOOJIEMHBIX CUTyallMd Ha OCHOBE CHUCTEMHOIO MOJXO[a,
BbIpabaThIBATh CTPATETHIO JICHCTBUH.

1. PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHUSAX.
2.CamocTosTenpHas padora

YK-4. Crnocoben IIPUMEHSATH COBPEMEHHBIE
KOMMYHHMKATHUBHBIE TEXHOJOTMM, B TOM YHCJIE Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), JUId aKaJeMHYECKOTO |

1. PaboTa Ha yueOHBIX 3aHATHSX.
2.CamocrodrenbHas paboTta
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podecCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUSL.

YK-5. CnocoGeH  aHamuM3upoBaTh W YYUTHIBATh
pasHoOOpa3ue KyJbTyp B MpOIEcce MEXKYJIbTYPHOTO

B3aHUMOJICICTBHUA.

1. PaboTa Ha y4yeOHBIX 3aHATHSIX.

2.CamocTosTenpHas pabora

OIIK-7.
B3aUMOJICUCTBU
OTHOIIIEHUH.

CnocobeH  muaHUpPOBaTh

Y4aCTHHUKOB

U OpPraHu30BLIBATH
O6pa3OBaTeJ'IBHBIX

1. PaGora Ha y4eOHBIX 3aHITHSIX.

2.CamocrosTenbHas padora

5.2. Onucanme nokasarejed n
Tanax ux (popMupoBaHus, ONMUCAHNE KA OLlEHUBAHUS

KpHUTepHeB OLIEHUBAHMS KOMIIETEHIUI HA Pa3IUYHbIX

Ouenu
BaeMbI
e aHHOCTHU
KOMIIET
CHIIUN

YpoBeHb

chopmupoB

Oran
dbopmHupoOBaHU
s

Omnucanue
oKa3areyien

Kpurepuu
OLICHUBAHMUS

[Ixana
OLICHUBaHUA

YK-1

[Toporossrit

1. PabGora Ha
y4eOHBIX
3aHATHUSAX.
2.CamocTosiTte
JbHas paboTa

3HaTth:

CYLIHOCTb u
cenupuKy
CHCTEMHOTO
ojaxojia B o0nactu
TEOpUU u
METOJIUKH
o0yueHus
WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM
- pasHble
BapUaHTHI u
CTpaTeruu
paspenieHus
MPOOIEeMHBIX
CUTyalHi
- OCHOBHbIE
TTOJIOKEHHSI
MeJaroru4eckoi
WHHOBATHKHU
MPUMEHHUTETFHO K
pa3perIeHno
MPOOIEMHBIX
CUTYyalHi
YMerb:

- OLICHUBATh
pe3yNbTaThl CBOETO
BepOATHLHOTO u
HeBepOaTbHOTO
TTOBE/ICHUS B
KOHTEKCTe
MPOGJIEMHOTO
MoAX0/1a

- OCYUIECTBISTh
TTOHCK u

YcerHbiil onpoc,
MPaKTUYECKOE
3aJJaHue, TECT

IMxana
OIICHUBAHUS
YCTHOTO oIpoca
IMxana
OLICHUBAHHUS
MPAKTUYECKOTO
3aIaHus
IMxana
OLICHMBAHHUS
TecTa




KPUTHUYECKYIO
OLICHKY
HE0OX0TUMOiA
uHpopmanuu, B
TOM  4YHCJIE Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE

Ikana
OLICHUBAHUA

3HATD:
CYIIHOCTb u

PoneBass  wurpa,
JIOKJIaJ c

[IponBunyt | 1. PabGora Ha
I y4eOHBIX

3aHSATHUSIX.
2.CamocTosire
JbHas paboTa

cnenuduky
CHCTEMHOTO
mojaxojia B o0nactu
TEOPHH u
METOJIUKH
oOydeHus
WHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM

- pasHble
BapHUaHTHI u
CTpaTeruu
paspeuieHus
PpoOJIEMHBIX
CUTyalHi

- OCHOBHBIE
MTOJIOKEHHSI
MeJaroruyecKoi
WHHOBATHKU
MPUMEHHUTEILHO K
pa3peIeHnIo
MPOOIEMHBIX
CUTYyalHi

YMerb:

- OLICHUBATh
pe3yJabTaThl CBOETO
BepOaIbHOTO "
HeBepOaJIbHOTO
MIOBEJICHUS B
KOHTEKCTE
IpOoOJIEMHOTO
MOJIX0/1a

- OCYILIECTBIATH
TIOUCK u
KPUTHYECKYIO
OLIEHKY
HE00X0IMMOMH
uHpopmanuu, B
TOM  4HCIEe Ha
WHOCTPaHHOM
SA3BIKE

Baajnerb:
- cnoco0amu

Mpe3eHTalueH,
TECT,
PAKTHYECKOE
3a/1aHue,
YCTHBIN OIPOC

pOJIEBOM UTPBI
IIxama
OLICHUBAHHUS
JOKJIaga
Mpe3eHTalnei
IIkama
OLICHUBAHHUS
YCTHOTO OTpoca
IMxana
OLICHUBAHUS
MPaAKTUYECKOTO
3aJIaHusA
IMxana
OLICHUBAHUS
TecTa
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OCMBICJIICHUA u

KPUTHUYECKOTO
aHanan3a
pe3yNIbTaToOB
peuieHus
KOHKPETHOMU
mpoOJIeMbI, B TOM
quclie B
o0pa3oBaTebHOM
KOHTEKCTE

- YMECHUSIMHI
apryMEeHTHPOBAaHH
0 BBICKA3bIBATHCH,
BBIpaXKaTh  CBOIO
TOYKY 3PCHUS

- YMEHHUS
WCIIOIb30BaHUS
WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJOTUHA  UIA
coopa W aHanm3a
nHpopManuu, a
TakkKe I ee
MIPAKTUYECKOTO
MIPUMCHCHHUS B
o0pa3oBaTenbHOM
rpoIiecce.

VK-4 [Toporoserii | 1. Pabora Ha | 3HaTh: VYernwiii onpoc, | lkana
y4eOHBIX - CYUIHOCTh U | IPaKTHUYECKOE OLICHUBAHMUSI
3aHSITHSIX. CHeupuKy 3a/1aHue, TeCT YCTHOTO OTpoca
2.CamocTOATEe | KOMMYHHUKATUBHOT [Mkana

JTpHasg paboTta

0 Tmoaxoma B
obnactu
JUHTBUCTHYECKOTO
oOpa3oBaHusl, B
TOM qucie
npodeccroHalbHO
ro

-CTUJIH YCTHOTO H
MTUCHMEHHOTO
JIeTTIOBOTO
OOIIIEHUsI, B TOM
quCIie B
o0pa3oBaTenbHOM
KOMMYHHUKATHBHO
M KOHTEKCTE
Ymern:

- OCYUIECTBISTH
MOUCK W OTOOp
HE00X0TUMOi
npodeccroHalbHO
3HAUUMOU

OIICHUBAHUS
MIPAKTUYECKOTO
3aJaHus
IMxana
OLICHMBaHUS
TecTa
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uH(popMaIuy,

UCIONIB3YSl B ATHX

LEeJSIX

TpPalULUOHHBIE U

COBPEMEHHBIE

nudpoBbie

TEXHOJIOTHH

[Iponpunyt | 1. PabGora Ha | 3HATh: PoneBass wurpa, | [llkana
BIiA Y4eOHBIX - CYIIHOCTh W | JOKIA C | OLIEHUBAHUSA

3aHATHUSAX. crenupuKy npe3eHTaluel, | poJieBOM Urphl
2.CaMoCTOATEe | KOMMYHUKATUBHOT | TECT, [Mkana
JpHas pabota |0  MOAXOAa B | MPAKTUYECKOE OLICHUBAHMUS

obactu 3aaHue, IOKIaga

JUHTBUCTUYECKOTO | YCTHBINA OMPOC | mpe3eHTaluen

oOpa3oBaHwsl, B [kana

TOM qucle OLICHUBAHMUSI

npoeCCHOHATBEHO YCTHOT'O OIIpoca

ro [lIkamna

-CTHJIM YCTHOTO M OIICHUBAHHSI

MMCEMEHHOTO MPAKTHIECKOTO

JIEJIOBOTO 3aIaHUS

oOuieHus, B TOM [Mkana

qucle B OIICHUBAHHSI

o0pa3oBaTenbHOM TecTa

KOMMYHHUKaTHBHO

M KOHTEKCTE

YMerb:

- OCYUIECTBISTh

MOUCK U  OTOOp

HE00X0IMMOMH

npodeccroHalbHO

3HAYUMOU

nHpopmanuu,

UCIIONB3Ysl B ATHX

LEeNsIX

TPaUIIMOHHBIE U

COBPEMEHHBIE

uudpoBbIe

TEXHOJIOTHH

Baajgers:

~—BepOabHBIMU U

HeBepOATbLHBIMHU

cpelncTBaMu

JIeJI0BOTO "

MEXJIMYHOCTHOTO

oO01IeHns

- YMEHHUSIMHU

HCII0JIb30BATh

poaHoi u

WHOCTPaHHBIN

SI3BIK KaK
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CPEICTBOM
MEXKYJIbTYPHOTO

U MEXbBSI3BIKOBOTO
B3aUMO/ICHCTBUS B

peanbHOM u
BUPTYAJIbHOU
cpene.

YK-5 [ToporoBeiii | 1. Pabota Ha | 3HaTh: Yernwiii onpoc, | [kana
y4eOHBIX - pazHooOpa3ue | MpaKTHIECKOe OIICHUBAHUS
3aHATUSAX. KYJBTYD B | 3aJ]aHUE, TECT YCTHOTO oIpoca
2.CamocrosTe | mporecce [Mkana
JbHas paboTa | MEXKYJIbTYPHOTO OLICHUBAHUS

B3aUMOJICICTBUSA MPaKTUYECKOTro
YmMmerh: 3alaHus
- aHAJIM3UPOBATH U [Ixana
YUHTHIBATH OLICHUBAHUS
paszHooOpasue TecTa
KYJBTYD B
rporecce
MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS
Baaaers:
- HaBBIKAMH
aHanu3a
paszHooOpa3ue
KYJBTYD B
rporecce
MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS
[TponBunyt | 1. Pabora Ha | 3HaTh: Ponesas wurpa, | lllkana
BIi y4eOHBIX - pazHooOpasue | J0KIan C | OLICHUBAHUS
3aHATUSAX. KYJBTYD B | Ipe3eHTalue, | poJeBOM UIPHI
2.CamocrosTe | mporecce TECT, [Mkana
JpHas paboTa | MEXKKYIbTYpPHOTO | MPaKTUYECKOE OLICHUBaHUS
B3alMOJICHCTBUS 3aJlaHue, JOKJIaaa
Ymern: YCTHBIN OIIPOC [IpE3eHTalUEN
- QHaJU3HMpPOBATh U [Ixana
YUHUTHIBATH OLICHUBaHUS
paszHooOpasue YCTHOT'O OIIpoca
KYJIBTYp B [IIxama
rporecce OIICHUBAHMUSI
MEXKKYJIbTYPHOTO MPaKTUYECKOTO
B3aNMOJECHCTBHUSI 3aJlaHus
Baajgern: [IIxana
- HaBBIKAMH OIICHUBAHMUSI
aHanu3a TecTa
pazHooOpa3zue
KYJBTYp B
rporecce
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS
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OIIK-7 | [Toporomerii | 1. Pabora Ha | 3HATH: Yernwiii onpoc, | lkana
y4eOHBIX - IMIPUHLMIIBI | IPAKTHYECKOE OLICHUBAHMS
3aHATHSIX. OHJIAlH- 3a/1aHuE, TECT YCTHOTO OoIlpoca
2.CamMocTOATEe | KOMMYHHKAITUU Ikana
JabHasg pabora | (CHHXPOHHOTO U OLICHUBaHMSI

ACMHXPOHHOTO IIPAKTUYECKOIO
B3aUMOJICICTBUSA) 3a7laHus
pa3HBIX KaTeropuit [lIxana
Y4aCTHUKOB OLICHUBaHMS
o0pa3oBaTenbHON TecTa
JESTEIbHOCTH
- IIPUHIIMIIBI
HCII0JIb30BAHUS
COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTU B
npoeCCHOHATBEHO
1 NeATEIbHOCTH.
- OCHOBHBIE JTallbl
OpraHu3aluu
CMEILIaHHOT O u
3JIEKTPOHHOTO
oOyueHus
Ymersn:
- paspabatbIBaTh
TECThI c
HCII0JIb30BAHUEM
pa3IMYHbIX
MPUIOKEHUMN 51
CEPBHUCOB
- OpraHHU30BBIBATH
o0pa3oBaTenbHy0
JESATEIBHOCTD c
HCIIOJIb30BAHUEM
OHJIANH-
TEXHOJIOTHH
[TponBunyt | 1. Pabora Ha | 3HaTh: Ponesas wurpa, | lllkana
Bl y4eOHBIX - MPUHLIMIIBI | JOKJIAL C | OLIEHUBAHUSA
3aHATHUAX. OHJIANH- IIPE3EHTALUEH, | POJIEBON UIPHI
2.CamocrosTe | KOMMYHUKAIIH TECT, [Mkana
JabHasg pabota | (CHHXPOHHOTO U | IPAaKTUYECKOe OLICHUBAHMUSI
ACUHXPOHHOTO 3a/1aHueE, JIOKJIaaa
B3aMMOJICHCTBHSI) | YCTHBIHM ompoc [IpE3eHTalUEN
pa3HBIX KaTeropui [Ixana
Y4aCTHUKOB OLICHUBaHMS
o0Opa3oBaTeNnbHOI YCTHOTO OoIpoca
NESTEIbHOCTH [Mkana
- MIPUHIIUIIBI OLICHUBAHMS
HCII0JI30BAHUS IIPAKTHYECKOTO
COBpPEMEHHBIX 3a/1aHus
MH(pOPMALMOHHBIX [Ikana
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TEXHOJIOTHI B
po¢eCCHOHAIBHO
W IeATEIbHOCTH.

- OCHOBHBIE JTarbl
OpraHu3aluu
CMEIIaHHOTO u
3JEKTPOHHOTO
oOyueHus

Ymerh:

- pa3pabarbIBaTh
TECThI c
HCIIOJIb30BAHUEM
Pa3IUYHBIX
MPUIIOKEHU I u
CEPBHUCOB

- OpraHHu30BbBIBATH
o0pa3oBaTeIbHYI0
NeSTeIbHOCTh c
HCIOJIb30BaHUEM
OHJIAH-
TEXHOJIOTHUI
Baajaers:

- HaBbIKaMU
3¢ GEeKTUBHOTO
WCIIOJIb30BAHUS
HNOC B
o0pa3oBaTenbHOI
NESTETbHOCTH

OLCHUBAHUA
TECTAa

ka2 oueHUBAHUA YCTHOI'O ONpoca

IToka3aTeian

Bann

OTBeT MONHBIA U CO,Z[Cp)KB.TCJIBHBIfI, COOTBCTCTBYCT TEMC; MAr'UCTPAHT YMCECT
APTYMCHTUPOBAHO OTCTaMBATb CBOIO TOYKY 3pPCHUA, NEMOHCTPUPYCET 3HAHUC
TCPMHUHOJIOTHH NJUCHUTIJIIMHBI

OTBeT B LIEJIOM COOTBETCTBYET TeM€ (HE OTpa)K€Hbl HEKOTOpBIE AaCIEKTHI);
MarucTpaHT  yMeeT  OTCTauBaTb  CBOE€  MHEHHE;  JIEMOHCTPUPYET
YAOBJIETBOPUTEJILHOE 3HAHNE TEPMHUHOIOTUH JIUCIUILIMHBI

OTBeT HEMmoONHBIM Kak TO O00beMy, TaKk M IO COJEpKaHUI0 (XOTS U
COOTBETCTBYET TEME), apryMEHTAllMsi HE Ha COOTBETCTBYIOIIEM YpPOBHE,
HEKOTOpBIE MPOOJIEMBI ¢ YHOTPeOICHNEM TEPMUHOIOTHU AUCIUTLIMHBI

IIkaJia oueHMBAHUS NPAKTUYECKOI0 3aJaHUS

Tloka3zarTenn

Bann

3aaHue BBHITOJIHEHO MOIHOCTRIO, KOJIMYECTBO OMMNO0K — He Ooee 5-10%.

3amaHre BBIMOJHEHO MPAKTHYECKH TOJHOCTHIO, KOJUYECTBO ONIMOOK — HE
ooxee 15-20%.

3a7aHue BBINOJIHEHO, HO COAEPKHUT MHOXKECTBO OINOOK — 6oiee 50%.

IkaJjia oueHMBaHUS A0KJIA/1a C IIPe3eHTalHel
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IToka3aTenan Bana

JIoK7ax COOTBETCTBYET 3asBICHHON TEMeE, BBIIIOJHCH C MPHUBICUCHHEM | 5
JOCTATOYHOTO KOJHYECTBA HAYYHBIX W MPAKTUYCCKUX HCTOUYHHUKOB IO TEME,
MaruCTPaHT B COCTOSIHMM OTBETHUTH Ha BOIIPOCHI 10 TEME JOKJIa/a.
[MpencraBnsiemas wuHMOpPMAIMs CHCTEMAaTU3UPOBaHa, IOCIEAOBATeIbHA |
JIOTHYECKH cBsi3aHa. [Ipobiema packpbiTa moHOCTHI0. IIIHPOKO MCITOIB30BaHbI
BO3MOXHOCTH TexHoioruu PowerPoint.

JIoKmaz B 11€JIOM COOTBETCTBYET 3asIBIICHHOM TEMe, BHIIIOIHEH C MPUBJICYEHHEM | 3
HECKOJIbKUX HAy4YHBIX U MPAKTUYECKHX HCTOYHUKOB IO TEME, MAarUCTPaHT B
COCTOSIHUM OTBETUTH Ha YaCTh BOIIPOCOB IO TEME JOKJIaja.

[TpencraBnsemas uHpOpManus B LEJIOM CHCTEMaTH3UpPOBaHa,
IIOCJIeI0BATENNbHA U JIOTUYECKH CBsI3aHa (BO3MOXKHBI HEOOJIBIINE OTKIOHEHUS).
[Tpobnema packpsiTa. Bo3MOXKHBI HE3HAYUTENbHBIE OIIHMOKH TpU 0(OPMIICHUH
B PowerPoint (ke 6osee aByX).

Jloknag He COBCeM COOTBETCTBYET 3asBJICHHOM Teme, BbINOAHEH C |1
WCIIOJIb30BAaHUEM TOJIBKO 1 MM 2 KICTOYHUKOB, MaruCTPAHT JIOMyCKaeT OMIMOKH
MIPU M3JI0’)KEHUU MaTepualia, HE B COCTOSIHUM OTBETUTHh Ha BOMIPOCHI IO TEME
JIOKJIaJa.

[IpencraBnsemas wHpOpMAIUss HE CUCTEMATH3UpPOBAaHA W/WIM HE COBCEM
nocnenoBarenabHa. [IpobieMa packpbiTa HE MOJHOCTHIO. BBIBOABI HE ClielaHbl
uiad He o0ocHOBaHBL. Bo3moxkHOCTH TexHosormu PowerPoint mcrons3oBaHbI
JIMIIIL YaCTUYHO.

IIIkaJj1a oueHUuBaHUs POJIEBOM UIPbI

IToka3aTean Baaa

MarucTpaHT MOJIHOCTBIO BBITIOJHSAET POJICBOE 3a/laHUE, IEMOHCTPUPYS YMEHUE | 5
OTEepaTHUBHO PearupoBaTh HA PEIIMKU KOJUIET, apryMEHTHPOBAHO OTCTAaUBaTh
CBOIO TOUKY 3PEHUSI, yCTAaHABJIMBATh KOHTAKT B OOIICHUH.

MaructpaHT B LEJIOM CIpPAaBISIETCS C IIOCTAaBJICHHBIM 3aJlaHUEM, yMeeT | 3
yCTaHaBJIMBAaTb KOHTAKT B 06HleHI/II/I, OAHAKO HUCHBITBIBACT TPYAHOCTU B
YMEHHH JOHECTH HWH(OpMAIUI0 10 COOECEeAHUKA, OTCTOSATH CBOKD TOYKY
3pEHMSL.

MaI‘I/ICTpaHT HCIIBITBIBACT CCPLE3HBIC SI3BIKOBBIC HpO6JI€MLI IIpH BBIIIOJIHCHUU 1
POJIEBOro 3ajJgaHuvsd, HC OYCHBb YCIICIIHO OTCTAMBACT CBOKO TOYKY 3pPCHUA, HC
YMCET JOHOCUTDH I/IH(i)OpMaI_II/IIO J0 CO6CCCI[HI/IK8..

IxaJia oneHUBAHHUA TecTa

IToka3zartenn bana
[TpaBunbHO BbInosHEHO 81-100% 3amanuit 7
[IpaBuiibHO BeInonHeHO 61-80% 3aganuii B
[TpaBunbHO BbINoJHEHO 41-60% 3ananuit 2

5.3. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUSl WJIM HHbIE MAaTepPUAJbl, He00OXOAUMBbIE sl
OLICHKH 3HAHMI, YMeHMIi, HABBIKOB H (WJIM) ONbITA AeSITeIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YOIIHUX 3TANbI
¢GopmMupoBaHusi KOMIIETEHIIMI B MIpolecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI POrPaMMbl

IIpumepHbIe TeMBbI JOKJIAJA0B € MPe3eHTAUNSAMH

[Tonstre GoHOBOI 1 6€33KBUBATEHTHOM JIeKCHKU. [Ipo0OaemMbl HHTEpIIpeTalluy U TIepeBoaa
Kiracc u 361k, Pasimunst B conpaabHBIX JHATEKTaX.

TeppuTopralibHbIE TUANEKTHI AHIJIMHACKOTO S3bIKa

BapuaHTbl aHIITMICKOTO SA3BIKA.

el A
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Teopust KoHIIEeHTpUYeCcKuX Kpyros P. Kaupy.
ConunoKynbTypHBIC CTEPEOTHITH 1 KOHHOTAIIMH CJIOBA.
CumBoutbl BenmukoOpuTanuu

AHTIIAICKUAN FOMOD.

9. Amnrmiickue (HOoIbKIOPHBIE TEKCTHI.

10. Heosioru3msel B aHTJIUHACKOM SI3bIKE TIOCTICTHUX TISITH JIET.
11. Anrnumiickuii myOIUIIUCTHYECKUMA TEKCT.

12. CoBpeMeHHbBIC TCHICHIIUY B aHTJTUHCKOM MPOU3HOIICHHH.
13. 3aumcTBOBaHUS B COBPEMEHHOM QHTJIHICKOM SI3BIKE.

IIpumepHbIe 00pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aJaHMI

1. TlpouwmraiiTe OTpBIBOK cTaThu O ciore u3 ciosaps The Cambridge Encyclopedia of the
English Language (David Crystal) u BeimoauTE Clieayromuye 3aIaHus.

Vowels and consonants typically do not act alone; there are very few words or word-like
noises which consist of only one sound (they include I, eye, oh, m). The vast majority of English
words contain a combination of vowels (V) and consonants (C), such as CV (go), VC (up), CVC
(cat), CCVCC (stops), and CCCV (strew,). The combined units are called syllables. In the above
examples the words each contain only one such unit, and are thus often called monosyllables, or
monosyllabic words. This notion contrasts with words that contain more than one syllable
(polysyllabic words) — most of the words in the language, in fact. The present sentence contains
instances of a two-syllable (disyllabic) word, despite/dispait/ (CVCCVC), and a three-syllable
(trisyllabic) word, instances /instansiz/ (VCCCVCCVC), and the previous sentence has a five-
syllable word, polysyllabic /poli:silabik/, which despite its length has a simple syllabic structure
(Cvcvcecvevevo).

People know about syllables. 'Not another syllable!" we may say to someone who is
protesting too much. And if we want to emphasize a point, or speak plainly, we may well try to 'put
it in words of one syllable'. People are also able to count the number of syllables in a word, by
beating out its rhythm. The rule is basically simple: each syllable contains one vowel or vowel-like
nucleus. The word despite has two such nuclei, so there are two syllables. The word polysyllabic
has five nuclei, so there are five syllables. However, there are several types of word (notably, those
which contain diphthongs or triphthongs) where it can be difficult deciding just how many syllables
there are. Is meteoric four syllables (me-te-oric) or three (me-teo-ric)? Is several three syllables or
two (se-ve-ral or sev-ral)? Is being two syllables (be-ing) or one? Regional accent, speed of speech,
level of formality, and context of use can all influence these decisions. For example, the number of
syllables we assign to such words can depend on whether they are being spoken spontaneously or
read aloud, and on whether they are being said with emphasis emotion, or equanimity (The
Cambridge Encyclopedia of the English Language, c. 246).

Provide examples from the text with the following syllable structure: V, CV, VC, CVC, CCV,
VCC, CVCC, CCVC, CVCCC.

Comment on the syllable structure of the underlined words.

Choose one multi-syllable word from the text and describe its syllable structure.

Which information was new for you?

2. IlpounTaiite T7aBy 00 HCTOpUHU yAapeHHs B aHrIMiickoM s3bike u3 kHuru [.Kpucrama
Sounds Appealing: The Passionate Story of English Pronunciation u BeITOTHHATE yIIpaXKHEHUS.
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When the poet Samuel Roger died in 1855, anecdotes from his famous breakfast-time
conversations were published as Recollections of the Table-talk of Samuel Rogers. One of them
reads: The now fashionable pronunciation of several words to me at least very offensive:
contemplate — is bad enough; but balcony makes me sick.

Balcony is of course the normal pronunciation today; nobody would pronounce it in any
other way. But in Rogers’ time it was pronounced balcohny. And people in fashionable society
pronounced contemplate as contemplate.

That has always been the story of English stress: it changes over relatively short periods of
time. Our great-grandparents would have been part of the society where Rogers’ pronunciations
were normal. Go back a further generation and the contrast with the present-day becomes even
more noticeable. We find hundreds of examples in John Walker’s Critical Pronouncing Dictionary
and Expositor of the English language (1791): advertise, etiquette, and inopportune all with stress
on the final syllable; cement, centenary, and explain all with stress on the first syllable; and
concentrate, demonstrate, and denigrate (the i pronounced as in pine), all with stress on the second.

Over the centuries, stress in English words has moved backwards and forwards depending
on a range of factors. Part of the variation is due to the way in which two different stress systems
came into contact with each other in the early Middle Ages. In Old English, spoken in Britain from
the fifth to the eleventh centuries, the main stress occurred on the first syllable in a word, with only
a few exceptions. But from the eleventh century, following the Norman Conquest, French became
the language of power, and thousands of French words came into English, stressed in a different
way. The effect was seismic.

When new words arrived in English, in the Middle English period, many quickly adapted to
the English stress pattern; but the poetic texts of the period, with their regular meter, show that the
French pronunciation was not forgotten. Chaucer used both in the General Prologue to the
Canterbury Tales — for example, in virtue. In line 4 (shown here in modern spelling) we hear the
stress on the second syllable:

Of which virtue engendered is the flower,
and in line 307, in describing the Clerk of Oxford, we hear it on the first, as today:

Sounding in moral virtue was his speech.

We would expect usage to favour one or the other over time, and this is what happened to
Walker, and in earlier dictionaries, show that many words retained a double pronunciation, with
different regions and social groups making different choices, for quite some time.

Not only words from French were affected: thousands of Latin loanwords entered English in
the sixteenth century and later, along with thousands more from other languages, such as Spanish
and Italian, as English began its global spread. Many acclimatized quickly to their new linguistic
environment, and followed the normal English stress pattern; but others retained the stress pattern
of the source language — as in guitar, lagoon, and castanet — making the English stress system
increasingly irregular. Words also influenced each other, in a process called analogy, which
operated in unpredictable ways, as it still does in Modern English. The relatively new pronunciation
of controversy was often referred to in the BBC letters. This has long had its stress on the first
syllable but in British English over the past 50 years or so the stress on the second syllable has
become the more frequent usage.

British pronunciation has for some time been influenced by American, so any of the above
might be heard in Britain these days, especially among young people, with some words more
susceptible to the change than others. The influence has been widespread in debris (such as might
be found on a road following an accident), which is now generally pronounced in radio traffic
reports as debris; research is increasingly heard as research; and for the generation that grew up
watching episodes of Star Trek, there is only one way to pronounce frontier, and above that is as in
‘Space; the Final Frontier’.

Other regional varieties sometimes stress words differently. Scottish and Irish English have
many examples where the stress is placed later in the word, as in advertise, realize, educate,
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triangle, and safeguard (abridged from Crystal D. Sounds Appealing: The Passionate Story of
English Pronunciation).

Look up the stress of all the underlined words in the dictionary.
What are the main factors of stress formation in English? Provide examples.

3. IIpouumaiime cmamowio ‘Class and accent’ u omsemome na éonpocwt nocie mekcma.

Our accent is ingrained in us and becomes an intimate part of our identity. But it seems
some of us are never satisfied with our accent. More than one in five Britons will change the way
they talk from time to time, a study has shown. According to the survey, some people have been
forced to change their regional accents to help people understand them. Reasons for people
changing their accent included trying to sound more sophisticated during a job interview or while
trying to chat someone up. In fact, the motives are many and varied.

We often mimic the speech patterns of the people around us. Many of us will adopt a
regional dialect when we move to a different area, and 4 per cent have even spoken English with a
foreign accent.

Around six per cent of those surveyed said they have softened their own natural accent and
five were proud enough of the way they spoke to have thickened it. Brummies were most likely to
tone down their accent — 16 per cent admitted to softening their tones. Only 2 per cent of Scots have
changed the way they talk.

Just over 8 per cent of Britons have tried to make themselves sound more posh. And 4 per
cent have tried to sound less posh — rising to 11 per cent in London.

Old Etonian Prime Minister David Cameron and even royalty have been accused of altering
upper class accents. Analysis of the Queen's Christmas speeches over the decades has shown her
accent has become more 'estuary English'. For many of the well-heeled in politics or entertainment,
there is often a need to appear to be more of a 'man of the people’

Answer the questions

How do you understand and how can you explain the expressions “to tone down one’s
accent” and “to thicken one’s accent™?

What is “old Etonian™?

The meaning of “well-heeled” is not difficult to guess. How can you explain or paraphrase
this expression?

What is the difference between accent and dialect?

What dialects of British English do you know?

“Brummie” —what is it? And why are they likely to change their accent? And why Scots are
less likely to tone down their accent?

Why is it that 11 per cent of Londoners have tried to sound less posh as compared to 8 per
cent of people elsewhere?

What is Estuary English? What are the reasons to sound more posh or less posh?

IIpumepHBbIe TEMBbI POJIEBBIX UIP
At a Party: Meet New People
Applying for a Job
TV Talk Show
Mind the Gap!

el N

IIpuMepHBIii BAPHAHT TecTa
Global experts discuss threatened languages
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Some of the world’s most endangered languages are the focus of an international conference
being held in Wales for the first time.
A Dr Hywel Lewis. Many languages are on the verge of extinction. Their fate can be compared
to that of many animals facing extinction, but they probably receive less global attention than
the fate of many animals. As a foundation, we are very concerned with highlighting the part
language plays in cultural variety and diversification. It’s also important to consider the
economic repercussions of promoting different languages; they can play a massive part in the
identity and profile of various parts of the globe and they can be powerful economic factors. But
it’s not all doom and gloom as there are languages in Russia which are making a comeback after
years of oppression.
B Conchur O’Giollagain. Many threatened languages find themselves in a complex situation.
Gaeilge, the Irish language, spoken in the Irish-speaking region of Ireland (the Gaeltacht)
provides a good example of this. It is spoken by just under half the population of the Gaeltacht.
The number of people learning the language is growing and great progress is also being made in
terms of educational provision. But the number of learners does not necessarily help the number
of native speakers; for a language to succeed you have to have a high population of active
language speakers concentrated in a given geographical area. Based on existing trends, there is a
strong threat to the communal use of Irish and, if these trends continue, Irish will not exist as a
language in 20 years’ time.
C Nicholas Ostler. Different languages have their quirks which tell us something about being
human, and when languages are lost, most of the knowledge that went with them gets lost.
People do care about identity as they want to be different. Nowadays, we want access to
everything but we don’t want to be thought of as no more than people on the other side of the
world. Apart from English, the United Kingdom has a number of other languages; half a million
people speak Welsh, several thousand Scots are fluent in Gaelic, the Scottish language, about
400 people speak Cornish while the number of Manx speakers — the language of the Isle of Man
— is perhaps as small as 100. And I do think it’s a good thing for a child on the Isle of Man to
learn Manx. | value continuity in a community.
D Kenan Malik. It is irrational to try to preserve all the world’s languages. Earlier this year, the
Bo language died out when an 85-year-old member of the Bo tribe in the India-owned Andaman
Islands died. While it may seem sad that the language expired, cultural change is driving the
process. In one sense you could call it a cultural loss. But that makes no sense because cultural
forms are lost all the time. To say every cultural form should exist forever is ridiculous, and
when governments try to prop languages up it shows a desire to cling to the past rather than
move forwards. To have a public policy that a certain culture or language should be preserved
shows a fundamental misunderstanding. I don’t see why it’s in the public good to preserve
Manx or Cornish or any other language for that matter. In the end, whether or not a language is
viable is very simple; if a language is one that people don’t participate in, it’s not a language
anymore.
Which expert holds the view that:

1 for the teaching of one particular language, improvements have been made in terms of the
curriculum.
the revival of languages in a particular geographical area is a positive thing.
support for endangered languages impedes forward thinking.
the distinctiveness of languages holds some revelations about civilization.
the protection of the globe’s endangered languages, in general, is unfeasible.
the plight of some endangered languages is less than straightforward.
there are merits to having linguistic stability in society.
one endangered language may become extinct within two decades.
the plight of some endangered languages can be likened to the loss of certain species.
there is a particular reason for the death of one particular language.

QWO NOOITEWN

[EEN
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(Kmroun: 1B2A 3D4C5D6B7C8B9A10 D)
IpumepHBIe BOMPOCHI 1JIsl MPOMEKYTOYHOI aTTeCTAlINN (IK3aMeH)

Buabel koMMyHUKALIUK.

Oco0eHHOCTH NeAarorn4eckoro TUCKypcea.

Kaups!l ¥ BB TPOPECCHOHATHHOTO OOIIECHUS.
AHTIMACKHN SI3BIK B TPO(PECCHOHATIBHOM OOIIICHHH.
KynbTypHbI#i KOMIIOHEHT COJIepKaHUs SI3bIKOBBIX €AMHHUII.

Kynberyponornyeckue acleKkTsl JIEKCUKU aHIVIMMCKOTO S3bIKa.
KynpTyponoruueckue acleKkTsl rpaMMaTHKU aHTJIMMCKOTO A3BIKA.
Kynbryponoruueckue actiekTsl (POHETUKU aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

0. PeueBoii 3THKET.

1. SIBnenue NOAUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM AHIIMHCKOM SI3bIKE.
. Ctunuctryeckue 0COOEHHOCTH Pa3rOBOPHOM aHITIMICKOM peyn.

RPRowoo~NoR~wNE

=
N

OocbenHocti PCUCIIPOU3BOJACTBA U KOMMYHHUKAIIUKU HA AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

13. Crunuctraeckne 0COOEHHOCTH MPOPECCHOHATHHOTO OOIIECHHSI HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

5.4.MeTonnueckne MaTepuajbl, ONpeleJsIlOIIMe INPOULEeIyPbl OLEHHBAHMS 3HAHUIA,

YMeHH, HABBIKOB U (WJIM) ONBITA JAeATeJbHOCTH, XapAKTEPHU3YIOIIUX ITANBI
KOMIIeTeHI U

[TpomexyTouHas aTTeCTallsl yYUTHIBAET YPOBEHb PE3YJIbTaTOB O0YUYCHHS,

¢dopmupoBanus

o0111ee KauecTBO

pa6OTBI MaruCTpanTa, AUCHUIINIMHUPOBAHHOCTb, CaMOCTOATCIbHOCTD. OcBoenune JAUCHUITIIMHBI

OLIEHUBAETCS 10 OAJUILHOM IIIKAJIE.
Oo611iee koruecTBO 0amwioB no gucuuiunae — 100 0amios.

MakcuManabHOE KOJIMYECTBO OajuioB, KOTOPOE MOKET HAaOpaTh MarucTpaHT B TedeHue 4

ceMecTpa 3a TeKYyIIUi KOHTPOJIb, paBHseTcs 70 Oanmam.

[TpomexyTouHas arTecTalys IpPOBOAUTCS B popMe IK3aMeHa B 4 cemecTpe. MakcuManbHOe
quciI0 6aIoB, KOTOPBIE BHICTABISIOTCS MAarCTPAHTY 110 UTOTaM 3K3aMeHa, paBHsercs 30 Oaniam.

Ixana oueHUBaHUA HK3aMeHa

Kpurepus oneHuBanus

Baaabl

1.I'mybokoe W MpoYyHOE YCBOEHHE 3HAaHMH NMPOrpaMMHOrO Marepuana (yMeHue
BBIJICTISITh TJIABHOE, CYIIIECTBEHHOE).

2.HcuepnbiBaromiee, MOCIEIOBATENBHOE, TPAMOTHOE M JIOTHUECKH CTPOMHOE
U3JI0KECHHE.

3.IlpaBunbHOCTS (OPMYJTUPOBKHM TOHATHA M 3aKOHOMEPHOCTEH MO JaHHOM
pobiueme.

4.YMernoe uCrosib30BaHuEe IPUMEPOB IIPU OTBETE.

5.3HaHue aBTOPOB-HCCIIe0BaTeNel Mo JaHHOU mpolieMe.

6.YMeHue caenaTh BbIBOJ 10 U3J1araéMoOMy MaTepuay.

26-30

1. locraTouHO MOJIHOE 3HaHKE MPOrPaMMHOI0 MaTepUaa.

2. I'paMOTHOE M3II0KEHUE MaTepraa Mo CyIIecTBy.

3.01cyTCTBHE CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH TP (HOPMYIMPOBKE MOHATHH.
4.1lpaBuiIbHOE NPUMEHEHHE TEOPETHUYECKUX IOJIOKEHUH NpU TOATBEPKICHUU
[IpUMepamH.

5.YMeHue caenaTh BBIBOJ.

21-25
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Ho

1. HenocrarouHo nocnenoBaTebHOE U JIOTHYECKOE M3JI0KEHUE MaTepuaa.

2. OtcyrcTBHE 3HaHHMS AaBTOPOB-HCCIIENOBaTeNeld IO TpodiieMe, a TaKkKe
OTCYTCTBHE WUTIOCTPUPYIOLIUX IPUMEPOB.

3. Hexoropsie HETOUHOCTH B (HOPMYIIMPOBKE HOHITHH.

L.

OOmme 3HaHMS OCHOBHOTO Marepuana 0e3 yCBOGHHS HEKOTopwX | 16-20
CYLIECTBEHHBIX IIOJ0KECHUM.

2. ®opMyIMPOBKA OCHOBHBIX IMIOHATHA, HO C HEKOTOPOI HETOYHOCTHIO.

3. 3arpyIHeHus NpH NPUBEACHUH NPUMEPOB, MOATBEPKIAOIIUX TEOPETUUECKUE
HOJI0’KEHHS.

1. He3naHue 3HaUMTENBHOM YaCTH IPOrPaMMHOIO MaTepHaa. 0-15

2. CylIecTBeHHbIC OIIMOKH B IMPOIIECCE U3II0KEHUS.
3. HeyMmeHue BBIICIUTH CYIIECTBEHHOE U C/ICTATh BHIBO/L.
4. He3nanue WM OMMOOYHBIC ONPEICTICHHMS.

HTorosas mkaja BbICTABJIEHHUSA OLEHKH IO AUCHUILIUHE

Hrorosas OLCHKa II0 JUCHHUIIIIMHE BBICTABIACTCA II0 HpHBCIIGHHOfI HHMXXC IIKaJIC. HpI/I

BBICTABJICHUM WTOIOBOM OIIEHKHU npenoaaBaTeyicM YUUTBIBACTCA pa60Ta MaruCTpanTa B TCUCHHUC
BCCTO CpOKa OCBOCHUS NJUCHUIIIMHBI, a TAKKC OasInl HA HpOMG)I(}ITO‘IHOﬁ arrecTanuu.

Banabl, nosyyeHHbIe MATHCTPAHTAMH B OueHka 1o JUCIHHUIJIHHE
TeYeHHe OCBOEHHUSI I CIUILTUHBI
81-100 OTJIUYHO
61-80 XOpOIIIO
41-60 YIOBJICTBOPUTEIIHEHO
0-40 HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO

6. YYEBHO-METOANYECKOE n PECYPCHOE OBECIIEYEHMUE

JTUCIHUATLTAHBI

1.

6.1. OcHoBHasi JInTepaTypa

Kpymuenko, A. K. Anrmuiickuii s3sik ai1s negaroro: academic english (B1-B2) : yueOHoe
nocobue mna By30B/ A. K. Kpymuenko, A.H. Kysuenos, E.B.Ilpununko; mox oOmei
penakuueit A. K. Kpynuenko. — Mocksa : M3zgarensctBo IOpaiit, 2023. — 204 c. —
(Boictiee  o6paszoBanme). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Tekcrt : 9neKTpOHHBIA //
O0pazoBarenbHas miarpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/516982 (nara
obpamenust: 18.01.2023).

Canoxun, A.Il. Beenenue B TeOpuio MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKaIUH: yued. mocobue Juis
By30B / A. Il. CagoxuH. - 2-¢ m3ia.,crepeornn. - M. : Kuopyc, 2017. - 254c. — Tekcr:
HEIOCPEACTBEHHBIN.

I'y3uxoBa, M. O. OCHOBBI TEOPUH MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIMH : ydyeOHOe mocolue ams
By30B/ M. O. I'y3uxoBa, II. IO. ®odanoa. — Mocksa : UznarensctBo IOpaiit, 2022. —
121 c. — (Bricmee obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-09551-7. — TekcT : 27€KTpOHHBIN //
O6pazoBarenbHas miarpopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/493424 (nara
obpamenust: 18.01.2023).
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11.

10.

6.2. lonotHUTEIbHASIIMTEPATYPA:

Mumkuna, T. C. AHIIUACKUAN S3bIK J1€J0BOTO OOIIEHUS KaK JMHTBUCTUYECKOE SIBJICHHE.
English of Business Communication as Linguistic Phenomenon : yueGuuk / lnmkuna T.
C. - PoctoB-nHa-[lony ; Taraupor : U3n-Bo FODY, 2017. - 200 c. - ISBN 978-5-9275-2605-5.
- Texkcr : onexrponnwni // OBC "KoucymeranT crymenta" : [caiit]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526055.html (mara oOpareHus:
18.01.2023). - Pexwum f0CTyIIA : 11O MOAIUCKE.

JleonoBuu, O. A. English for Teachers (AHrauickuii sI3bIK JUIsl 1EIaroroB) : y4eOHOE
nmocobue / O. A. JleonoBuu, A. @. ApremoBa. — 2-¢ u3., ctep. — Mocksa : OJIMHTA,
2019. — 263 c. — ISBN 978-5-9765-1995-4. — Texkcr : 3mekTpoHHbIN // Jlanp :
aJIeKTpoHHO-OnOmoteunass cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646 (mata
obpamenust: 18.01.2023). — Pexum goctyna: st aBTOPHU3. MOJIb30BaTEIICH.

Auedpupenko, H.®. Jlunrsokynbryponoruss [Texkcr] :  1IEHHOCTHO-CMBICIOBOE
MPOCTPAHCTBO s3bIKa: y4deb.mocodue / H. d. Anmedupenko. - 5-¢ uzm.,crepeotun. - M. :
@inHTa, 2016. - 288c. — TekcT: HenocpeACTBEHHBII.

Anedupenko, H. @. JINHTBOKYIbTYPOIOTHS : IEHHOCTHO-CMBICIIOBOE MTPOCTPAHCTBO SI3bIKA
: yue0. mocodbue / Anedupenko H. ®. - 6-¢ m3x. , crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2020. - 288 c.
- ISBN 978-5-9765-0813-2. - Tekct : snextponHbldt // OBC "KoHcynbraHT cryneHTa" :
[caitT]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/flinta20122501.html (mata oOpareHus:
18.01.2023). - Pesxum qocTyma : M0 MOAIMUCKE.

I'ymosckas, I'. H. Anrnmiickuii s3p1k npogeccrnoHansHoro odmenns. LSP : English for
professional communication / I'ymosckas I'. H. - Mocksa : ®JIMHTA, 2016. - 217 c. -
ISBN 978-5-9765-2846-8. - Tekcr : anekrponnsii / DbC "KoncynmpTaHT cryaeHra" :
[cait]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528468.html (mara
obpamienust: 18.01.2023). - Pesxxum moctyma : Mo MOANHCKE.

Munsbsip-benopyueBa, A. II. AHraumiickuii s3plk  : ydeOHOe mocoOHe A CTYACHTOB
OakayaBpuaTa, OOYYAIOIIMUXCS [0 HAMPABICHUIO MOATOTOBKU "McTopus", W3ydaromux
HCTOPUIO MEKIYyHapoaHbIX oTHoweHu / A. II. Munbsp-benopyuesa, E. B. Kuskunckas. -
Mocksa ; bepnun : {upekr-Menua, 2019. - 156 c. - ISBN 978-5-4475-9967-6. - Tekcr :
anektponusit  //  OBC  "Koncymprant  crygenta" : [caiit]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785447599676.html (mata oOparieHus:
18.01.2023). - PexxuM 0CTyMa : 1O MOIHKCKE.

. Mxkprush, T. }0. Academic English : Theoretical and Practical Issues : yue6HO€ mocoOue /

MgxptusH T. 1O. , Haymenko M. I'. - PoctoB #//] : 3a-Bo IOV, 2018. - 165 c. - ISBN 978-
5-9275-2853-0. - Tekcr : anekrponusiid // DbC "Koncynbrant cryaenrta” : [caiit]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927528530.html (mara oOparieHus:
18.01.2023). - Pexxum nocTyna : Mo MOAIMUCKeE.

Xpoaenko, A.T. OcHoBbl nMHrBOKyJbTyposoruu [Tekcr] : VYuyeG.mocobme / A. T.
XpoieHko. - 4-e uzn. - M : Hayka, 2008. - 184c. — TekcT: HenmocpencTBeHHBIM.

Xponenko, A. T. OCHOBBI TMHIBOKYJIbTypoJiorHH : yued. mocobue / A. T. XposeHko; nox
pen. B. Jl. Bonnanerosa. - 7-e u3m. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2021. - 182 c. - ISBN 978-
5-89349-681-9. - Tekcr : anexkrponuslit / IBC "KoncynbTant crynenta” : [cait]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97858934968191.html (mata obparieHus:
18.01.2023). - Pexxum nocTyna : 1Mo MOAIHICKeE.

3unoBseBa E.U., FOpkos E.E. JIuarsokynsryposnorus: Teopus u npaktuka.[ Texct]: - CII6.:
00O "Uznarensckuu gom "MHUPC", 2009 — 291 c.

JenncoBa M.A. JluHrBoctpanoBemueckuii cioBaphb [TekcT] : HapomHoe oOpa3oBaHHE B

CCCP / u.3.2 [lenucoBa M.A. ; Bepemarun E.M., Kocromapos B.T'., pen. - M. : Pycckuii s3bIK,
1978. - 277c. — TekcT: HemoCPeICTBEHHBIH.
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12. MacaoBa, B.A. Jlunrsokymnsryposnorusi. Bsemenume [Tekct] : yueb.mocobue st
OakanaBpuaTa U Maructpatypsl / B. A. Macnosa. - 2-e uzn.,nomn. - M. : FOpaiit, 2019. - 208c. —
TekcT: HenmocpeCTBEHHBIN.

13. MacnoBa, B. A. Jluursokysisrypojiorus. BBemenue : yueOHoe mocobue st By30B /
B. A. MacnoBa ; orBeTcTBEeHHBIN pemakTop Y. M. baxtukupeeBa. — 2-¢ usa., mepepad. u
nor. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2023. — 208 c. — (Bsicmiee obpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-06586-2. — Tekct : anextpoHHsld // OOpa3oBarenbHas IiaTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/515617 (nata oopamerus: 18.01.2023).

14. Tep-Munacosa, C. I'. fI3pIk U MEXKyJIbTypHass koMMmyHukaiuss / Tep-Mwunacosa C. I'. -
Mocksa : WU3narensctBO MOCKOBCKOrO rocynapctBeHHoro ynusepcutera, 2008. - 352 c.
(Knaccuueckuii yHuBepcuteTckuii ydeOHuk) - ISBN 978-5-211-05472-1. - Texkcr
anektponusi  //  OBC  "Koncymprant  crygenta" :  [caiir]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785211054721.html (mara oOpareHus:
18.01.2023). - Pexwum f0CTyIIA : 11O MOAIUCKE.

15. Apytronosa H./I. SI3eik 1 mup uenoseka.[ Texer]: — M.: 1999.

16.  B.WU. Hans. [locnoBuiel pycckoro si3bika. [Texcr]: — M.: Dkemo-nipecc. — 2000. — 616 c.

17. Kapmun A.C., HoBukos E.C. Kynsryponorus. [Tekcr]:— CII6.: [Tutep, 2004 — 464 c.

18.  MuxaitioB H.H. JluarBocrpanoBenenne Aarnmun=English Cultural Studies: yue6. mocobue
s By3oB / H. H. Muxaiinos. - 4-e usn.uchp. - M. : Axagemus, 2013. - 208c. — Tekcr:

HEINOCPEICTBEHHBIMN.

19. OmienkoBa B.B. f3bik u kynerypa BenukoOpurtanuu, CIHA, Kananel, ABctpanuu, HoBoit
3enmanguu: ydeb.mocodme st By3oB / B. B. OmenkoBa. - CII6. : KAPO, 2006. — Tekcr:
HETIOCPEICTBCHHBIM.

20.  Xopyxenko K.M. Kynbryponorus: CrpykrypHo-noruueckue cxembl| Tekct]:— M.:
BJIAAOC-ITPECC, 2003. — 336 c.

CaoBapu:
1. The Oxford Dictionary of New Words. Edited by Elizabeth Knowles with Julia
Elliott. - Oxford, New York: Oxford University Press. — 1998. — 357 p.

2. Makoscknit M.M. MCTOpHUKO-3TUMOIOTUYECKNN CIIOBAPh AHTIIUHCKOrO s3bIKa. — M.:
Wznparensckuii gom «duamor», 1999. — 416 c.

3. Longman Language Activator. The World’s First Production Dictionary.—Longman.
— 1993. — 1587 p.

4. Longman Dictionary of English Language and Culture/- Longman.-1993 — 1528 p//

.JII/IHFBOCTpaHOBe}]‘leCKHe CJIoBapu:

1. Pym A.P.Y. BenukoOputanus: JInHrBocTpaHOBeUECKUH cioBapb. — M., 1999;

2. Crpansl Coenunénnoro Koponescra: JInHrsoctpanosenueckuii cripaBo4HuK/CocT.
I'.1.

3. Tomaxun. — M., 1999;

4 Tomaxwun I'.JI. CIIIA: JIuarsoctpanoBequeckuii ciosaps. — M., 1999;

6.3. Pecypchl nHGOpMalMOHHO-TeJIeKOMMYHMKAIMOHHOI ceTn «AHTepHeT»

1. www.philology.ru

2. https://owl.english.purdue.edu/ - nHpopManus 0 paBHIIax
http://www.krugosvet.ru/on-maiin suiukaoneaus «Kpyrocser»

3. http://www.classes.ru/ - ciioBapy pa3IM4HBIX S3BIKOB OH-JIAHH

4. AHTJIMICKOTO SI3bIKA, TIPABMIIEHOM HAITMCAHUH aKaJeMHUYECKIX M IPYTUX TEKCTOB

5. http://www.howjsay.com/ - ciioBapb paBUIBHOTO aHTIUHCKOTO POU3HOIICHUS

6. www.ted/com/

7. www. EngVid/com/
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8. www. essentially-england.com

7. METOAUYECKUE YKA3AHMUS 1O OCBOEHUIO JUCIIUITJIMHBI

1. Meroanueckue PEKOMEHJAIIMM IO OPTraHU3AMH  CaMOCTOSITEIIBHOH  paboThI
oOydJaronuxcs.

2. Meroauueckue PEKOMEHAAMM IO MPOBEACHUIO MPAKTUYCCKUX 3aHATUH  TI0
TEOPETUYCCKUM JIUCITUTLTHHAM.

3. MeToandeckne peKOMEHIAIUMY K JTUCHUTUTHHAM MPAKTHYECKUX KYypPCOB.

8. HH®OPMALIUOHHBIE TEXHOJIOTUU [Js1I OCYWECTBJIEHUS
OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOLECCA IO AMCHUIIJIMHE

JIueH3noHHOe MPOrpaMMHoe odecreyeHue:

Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security

NudopmannonHbie cipaBoOYHbIe CUCTEMBbI:
Cucrema 'APAHT
Cucrema «Koncynprantllnroc»

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX:
fC]OSVO.rU — HODTaJ'I dbeaepaﬂLHHx T'oOCYAapCTBECHHBIX O6D330BaTeHLHBIX CTaHaapTOB BBICIHICTO

o0Opa3oBaHus
pravo.gov.ru - OdbuimansHbli HHTEPHET-TIOPTANI IPABOBOI HH(MOPMAIIUU

www.edu.ru — ®enepanbHblii moprai Poccuiickoe o0pa3zoBaHue
CBo0oaHO pacnpocTpaHsieMoe MNPOrpaMMHOe olOecleyeHHe, B TOM  YHCJe
0Te4YeCTBEHHOI0 MPOU3BOICTBA

OMC IIneep (1151 Bocripou3BeAeHUsI DJIEKTPOHHBIX Y 4eOHbIX Moyeit)
7-zip
Google Chrome

9.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHbI

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00eCTIeYeHNEe AUCIUIIMHBI BKIIOYAeT B ce0sL:

- yueOHBIC ayJIUTOPHUH JJIsi MIPOBEJCHUSI YUCOHBIX 3aHSTHI, OCHAIIEHHbIE 000PYI0OBAaHUEM U
TEXHUYECKMMHU CpeJICTBAaMHU o0OydeHus:  yueOHONl MeOenblo, JOCKOH, JeMOHCTPAllMOHHBIM
000pyI0BaHUEM, TIEPCOHATHHBIMI KOMIIBIOTEPAMH, IPOEKTOPOM;

- TOMEIIEHHs JJIsl CaMOCTOSTENIbHOW paboThl, OCHAIIEHHbIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOW ¢
BO3MOXHOCTBIO IIOAKIIFOUECHHUEM K CCTHU «I/IHTepHeT» 1 olecrieyeHHEM A0CTyIa K SHGKTpOHHOfI
MH(POPMAaLMOHHO-00pa30BaTENbHOM cpefe.
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